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BIENVENIDO
Gracias por comprar el nuevo Calentador Eléctrico de Convección BP1008. Para sacar el máximo 
rendimiento de este producto, lea atentamente las instrucciones siguientes y guarde este manual 
de usuario en un lugar seguro para consultas posteriores.

INSTRUCIONES DE SEGURIDAD
1. No utilice el calentador hasta que haya colocado los pies de la base correctamente.
2. Asegúrese de que la fuente de alimentación de la toma de corriente a la que está conectado el 

calentador coincida con la etiqueta de clasificación del calentador y que la toma de corriente 
esté conectada a tierra.

3. Mantenga el cable de alimentación alejado de la parte caliente del calentador.
4. Advertencia: no utilice este calentador cerca de un baño, una ducha o piscina.
5. Advertencia: para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calentador.
6. Solo para uso en interiores.
7. No coloque el calentador sobre alfombras de pelo largo.
8. Asegúrese siempre de que el calentador se encuentre en una superficie firme y plana.
9. No coloque el calentador cerca de cortinas o muebles para evitar el riesgo de incendio.
10. Advertencia: el calentador no se encuentra justo debajo de una toma de corriente.
11. No introduzca ningún objeto por la salida de calor o rejillas de aire del calentador.
12. No utilice el calentador en zonas donde existan líquidos inflamables o con vapores inflamables.
13. Siempre desenchufe el calentador cuando lo traslade de un lugar a otro.
14. Advertencia: si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, 

por su representante de servicio técnico o por una persona de cualificación similar.
15. Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia ni conocimientos, a menos que hayan 
recibido las instrucciones adecuadas sobre la utilización del aparato de forma segura y si son 
conscientes de los peligros que ello conlleva.

16. Los niños deben estar supervisados para garantizar que no juegan con el dispositivo.

INSTALACIÓN DEL CALENTADOR
Antes de utilizar el calentador, los pies de la base (que se incluye por separado en la caja de cartón),
se deben montar en la unidad. Se deben instalar en la base del calentador con los 4 tornillos 
incluidos, asegurándose de que estén colocados correctamente en los extremos inferiores de las 
molduras   laterales del calentador.

FUNCIONAMIENTO DEL CALENTADOR
Aviso: habitualmente, cuando el calentador se enciende por primera vez o cuando se enciende 
después de no haberlo utilizado durante mucho tiempo, es posible que desprenda olores y humos.
Esto desaparecerá cuando el calentador permanezca encendido unos instantes.

• Seleccione una ubicación adecuada para el calentador, teniendo en cuenta las instrucciones de 
seguridad anteriores.

• Inserte el enchufe del calentador en una toma de corriente adecuada.
• Gire la perilla del termostato completamente hacia la derecha para ajustarlo a la temperatura 

máxima.
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• Encienda las resistencias con los interruptores del panel lateral.
• Cuando las resistencias se hayan encendido, los interruptores se iluminarán.
• Para ajustar el calentador a la máxima temperatura, ambos interruptores deben estar encendidos.
• Cuando obtenga la temperatura ambiente deseada, deberá girar la perilla del termostato 

lentamente hacia la izquierda hasta que escuche un clic en el termostato y las luces de las 
resistencias se apaguen.

• A continuación, el calentador mantendrá la temperatura del aire de la habitación a la temperatura 
establecida, encendiendo y apagando el calentador de forma automática. Además, el BP1008 
incorpora un ventilador interno, que se puede utilizar independientemente de las resistencias.

Además, el BP1008 incorpora un ventilador interno, que se puede utilizar independientemente de 
las resistencias. 

Funcionamiento del ventilador:
• Se activa mediante el interruptor con el símbolo del ventilador.
• El ventilador solo funcionará cuando el termostato se encuentre en la posición de «encendido» 

y se puede usar cuando las resistencias están «encendidas» para desprender aire caliente a la 
habitación.

• Cuando haga calor, el ventilador se podrá utilizar con las resistencias «apagadas» para expulsar 
aire frío a la habitación.

LIMPIEZA DEL CALENTADOR
• Siempre desconecte el calentador de la toma de corriente de la pared y deje que se enfríe antes 

de limpiarlo.
• Limpie la parte exterior del calentador con un paño húmedo y frótelo con un paño seco.
• No use detergentes ni productos de limpieza, y no permita que entre agua en el calentador.

ALMACENAMIENTO DEL CALENTADOR
• Cuando no vaya a utilizar el calentador durante mucho tiempo, deberá protegerlo del polvo y
• guardarlo en un lugar limpio y seco.

ESPECIFICACIONES
Calentador eléctrico de convección de 2000 W
Ideal para su uso en interiores o habitaciones
Función de ventilador turbo
Termostato ajustable
Ajuste de temperatura con 3 configuraciones de calor: 750-1250-2000 W.
Protección doble contra el sobrecalentamiento
Interruptor de encendido/ apagado con luz indicadora
Asas integradas
Dimensiones: 53,5 x 19,6 x 38,5 cm
Peso: 2,5 kg.

INTERRUPTORES DE CALENTADOR

INTERRUPTOR DEL VENTILADOR
(MODELO, TURBO y TURBO Y
TEMPORIZADOR SOLAMENTE)

PERILLA DEL TERMOSTATO

PANEL DE CONTROL
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Gracias por haber adquirido este producto BLAUPUNKT, este aparato ha sido chequeado en todos sus componentes minuciosamente, 
por lo que garantizamos el funcionamiento correcto, pero para que esto sea así necesitamos que USTED lea atentamente el libro de 
instrucciones, pues así contribuirá al mejor rendimiento de este artículo.
R.S.A garantiza al comprador de este producto, una garantía total de DOS AÑOS, rigiéndose por las condiciones establecidas cuya 
regulación se encuentra en el Real Decreto Legislativo 1/2007, de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley 
General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios, (art. 114 a 127) R.S.A se compromete a que las reparaciones sean totalmente 
gratuitas, mano de obra y recambios, incluidos.
El Servicio de Asistencia Técnica resolverá cualquier reparación que eventualmente pudiera precisar este aparato.
Revise atentamente el LIBRO DE INSTRUCCIONES que se incluye, sobre el uso, mantenimiento y conservación del aparato.
Cualquier anomalía que pudiera producirse por la inobservancia de tales instrucciones no quedará amparada por la garantía.
La fecha de venta del aparato, a efectos de plazo de garantía, serála que figure en la factura de compra.
Operatividad de la garantía: Por lo que se refiere a todos aquellos defectos de conformidad detectados por el técnico, que se manifiesten 
en un plazo de seis meses desde la entrega del bien, se supone que ya existían en dicha fecha, la intervención será totalmente gratuita, 
(a menos que ésta hipótesis sea incompatible con la naturaleza o la índole del defecto de conformidad).
Durante los siguientes dieciocho meses, deberá ser el usuario quién demuestre. Que la falta de conformidad ya venía en el momento 
de la entrega.

FABRICADO EN CHINA PARA BLAUPUNKT

Nombre del fabricante: RAMSONS, S.A.

Dirección: Pedro Muñoz Torres nº 1

Código Postal: 41006

Ciudad: SEVILLA

Declaramos bajo nuestra 
responsabilidad que el producrto:

Descripción del producto:

Modelo:

Marca:

Es conforme con la legislación de 
la Unión Europea umpliendo las 
directrices 2004/108/EU

Se aplican los estandares: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nombre: Vivek Sadhwani

Cargo: Administrador

Fecha: 10 de junio 2020

Firma:

DECLARACION DE CONFORMIDAD Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USUARIO

FECHA DE VENTA

Firma y sello del vendedor

IMPORTANTE: Para hacer efectiva la 
garantía, el VENDEDOR debe llenar, firmar y 
timbrar este Certificado.
Para recibir atención bajo las condiciones 
expuestas en este certificado, sírvase 
presentar al Servicio Técnico Autorizado, este 
documento junto a la Factura de Compra.

INFORMACIÓN SOBRE EL RECICLAJE
Eliminación del electrodoméstico viejo, la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y Electrónicos (RAEE), 

establece que los electrodomésticos viejos no pueden ser arrojados como basura municipal sin clasificar normal. Aparatos tienen que 

ser recogidos por separado con el fin de optimizar la recuperación y reciclado de los materiales que contienen y reducir el impacto en 

la salud humana y el medio ambiente.

El símbolo “contenedor con ruedas” tachado en el producto le recuerda su obligación, que cuando se deshaga del 

aparato debe ser recogido por separado.

Los consumidores deben contactar con la autoridad local o minorista para obtener información sobre la correcta 

eliminación de su viejo aparato.

CONVECTOR 

BP1008 

BLAUPUNKT
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BP 1008
CONVECTOR HEATER WITH TURBO FAN

USER MANUAL
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WELCOME
Thank you for purchasing the new Electric Convection Heather BP1008. In order to fully benefit
from this product please read the following instructions carefully and store this user manual in a 
safe place for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS
1. Do not use the heater unless the feet are correctly attached.
2. Ensure the power supply to the socket into which the heater is plugged is in accordance with 

the rating label on the heater and that the socket is earthed.
3. Keep the power cord away from the hot body of the heater.
4. Warning: Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath, a shower or a 

swimming pool.
5. Warning: in order to avoid overheating, do not cover the heater.
6. This product is only to be used indoors.
7. Do not place the heater on carpets having a very deep pile.
8. Always ensure that the heater is placed on a firm level surface.
9. Do not place the heater close to curtain or furniture in order to avoid a fire hazard.
10. Warning: heater is not located immediately below a socket-outlet.
11. Do not insert any object through the heat outlet or air grilles of the heater.
12. Do not use the heater in areas where flammable liquids are stored or where flammable fumes 

may be present.
13. Always unplug the heater when moving it from one location to another.
14. Warning: If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 

agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
15. This appliance is not intended for use by persons (Including children) with reduced physical 

sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been 
given supervision or instructions concerning the use of the appliance or a person responsible 
for their safety.

16. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

ASSEMBLY OF THE HEATER
Before using, the heater, the feet (supplied separately in the carton), must be fitted to the unit. These
are to be attached to the base of the heater using the 4 self-tapping screws provided taking care to
ensure that they are located correctly in the bottom ends of the heater side moldings.

OPERATION OF OF THE HEATER
Note: It is normal when the heater is turned on for the first time or when it is turned on after not 
having been used for a long period, it may emit some smell and fumes. This will disappear when the 
heater has been on for a short while.

• Choose a suitable location for the heater, taking into account the safety instructions above.
• Insert the plug of the heater into a suitable socket.
• Turn the thermostat knob fully in a clockwise direction to the maximum setting.
• Turn on the heating elements by means of the rocker switches on the side panel.
• When the heating elements are on, the switches will illuminate.
• For maximum heat output, both switches should be on.
• When the desired room temperature has been reached, the thermostat knob should be turned 
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slowly anti-clockwise until the thermostat is heard to click off and the lights on the elements 
switches turn off as well.

• After this the heater will keep the air temperature in the room at the set temperature by 
switching on and off automatically.

The BP1008 also incorporates an internal fan (Turbo), which can be switched on independent of
the heating elements.
Fan Operation:

• This is operated by means of the switch with the fan symbol alongside it.
• The fan will only operate with the thermostat in the “on” position and can be used when the 

heating elements are “on” to blow warm air into the room.
• In warm conditions, the fan can be used with the heating elements “off” to blow cool air into 

the room.

CLEANING THE HEATER
• Always un-plug the heater from the wall socket and allow it to cool down before cleaning.
• Clean the outside of the heater by wiping with a damp cloth and buff with a dry cloth.
• Do not use any detergents or abrasives and do not allow any water to enter the heater.

STORING THE HEATER
• When the heater is not used for a long period, it should be protected from dust and stored in a 

clean dry place.

SPECIFICATIONS
Electric convection heater 2000W
Perfect for any indoor use or room
Turbo fan function
Adjustable thermostat
Temperature adjustment with 3 heat settings: 750-1250-2000W.
Dual overheat protection
On/Off switch with indicator light
Integrated handles
Dimensions: 53.5 x 19.6 x 38.5 cm.
Weight: 2.5 Kg.

HEATER SWITCHES

FAN SWITCH
(MODEL, TURBO, AND 
TURBO&TIMER ONLY)

THERMOSTAT KNOB

CONTROL PANEL
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GUARANTEE DOCUMENT
Thank you for purchasing this BLAUPUNKT product, this device has been checked in all its components meticulously, so we guarantee the 

correct operation, but for this to be the case we need that YOU

read the instruction book carefully, as this will contribute to the best performance of this article.

R.S.A guarantees to the buyer of this product, a total guarantee of TWO YEARS, governed by the established conditions whose regulation is 

found in Royal Legislative Decree 1/2007 of 16 December, which approves the revised text of the General Law for the Defense of Consumers 

andUsers, (articles 114 to 127) R.S.A is committed to repairs are completely free, labor and spare parts, including.

The Technical Assistance Service will resolve any repairs that may be required by this apparatus.

Carefully review the INSTRUCTION BOOK included, on the use, maintenance and conservation of the device.

Any anomaly that could occur due to the non-observance of such instructions will not be protected for the guarantee.

The date of sale of the device, for the purposes of warranty period, will be that which appears on the purchase invoice.

Guarantee operation: As regards all those compliance defects detected by the technical assistance, which are manifested within six months of 

the delivery of the goods, it is assumed that they already existed on that date, the intervention will be completely free, (unless this hypothesis 

is incompatible with the nature or nature of the conformity defect).

During the following eighteen months, it must be the user who demonstrates. That the lack of conformity It was coming at the time of delivery.

MANUFACTURED CHINA FOR BLAUPUNKT

Manufacturer Name: RAMSONS, S.A.

Adress: Pedro Muñoz Torres nº 1

Post Code: 41006

SEVILLA

We declare under our responsibility 
that the product:

Product Description:

Model:

Brand:

It complies with the European Union 
legislation in compliance with the 
2004/108 / EU guidelines

The standards apply: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Position : manager

Date: 10 de June 2020

Signature:

DECLARATION OF CONFORMITY Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
effective, the SELLER must fill out, sign and 
stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certificate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

INFORMATION ON RECYCLING
Disposal of the old appliance, the European Directive 2002/96 / EC on waste equipment Electrical and Electronic (WEEE), 
establishes that old appliances can not be thrownas municipal waste without normal classification. Appliances have to be 
collected separately with theto optimize the recovery and recycling of the materials they contain and reduce the impact 
on human health and the environment.
The symbol “container with wheels” crossed out on the product reminds you of obligation, that when 
you dispose of the device must be collected separately.
Consumers should contact the local or retail authority to obtain information about the correct disposal 
of your old device.

CONVECTOR 

BP1008 

BLAUPUNKT



Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATE OF SALE

Seller’s signature and stamp

IMPORTANT: To make the guarantee 
effective, the SELLER must fill out, sign and 
stamp this Certificate.
To receive assistance under the conditions 
set forth in this certificate, please submit 
to the Technical Service Authorized, this 
document next to the Purchase Invoice

Enjoy it.

BP 1008
RATIEUR CONVECTOR AVEC FONCTION TURBO

MANUEL D’UTILISATEUR
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BIENVENU
Merci d’avoir acheté le nouveau Radiateur Convecteur Électrique BP-1008. Merci de bien vouloir 
lire attentivement les instructions suivantes et de conserver ce manuel d’utilisateur dans un lieu sûr 
pour toute utilisation future.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1. N’utilisez pas le radiateur avant d’avoir attaché correctement les pieds sur la base.
2. Assurez-vous que la source d’alimentation de la prise de courant à laquelle le radiateur est 

branché correspond à la plaque signalétique du radiateur et que la prise est reliée à la terre.
3. Tenez le câble d’alimentation à l’écart de la partie chaude du radiateur.
4. Mise en garde : n’utilisez pas ce radiateur à proximité d’un bain, d’une douche ou d’une 

piscine.
5. Mise en garde : pour éviter une surchauffe, ne couvrez pas le radiateur.
6. Ce produit ne doit être utilisé qu’à l’intérieur.
7. Ne placez pas le radiateur sur des tapis à poils longs.
8. Assurez-vous que le radiateur se trouve à tout moment sur une surface stable et plane.
9. Pour éviter tout risque d’incendie, ne placez pas le radiateur près de rideaux ou de meubles.
10. Mise en garde : ne placez pas le radiateur directement sous une prise électrique.
11. N’insérez pas d’objet dans la sortie de chaleur ou la grille d’air du radiateur.
12. N’utilisez pas le radiateur dans des endroits où il y a des liquides inflammables ou des vapeurs 

inflammables.
13. Débranchez toujours le radiateur lorsque vous le déplacez d’un lieu à un autre.
14. Mise en garde : si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 

son service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter un danger.
15. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (enfants inclus) ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, 
sauf si elles ont reçu des instructions concernant à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité 
et si les risques encourus ont été appréhendés.

16. Les enfants doivent être supervisés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

INSTALLATION DU RADIATEUR
Avant de l’utiliser, il faut monter les pieds sur le radiateur. Les pieds (fournis séparément dans le 
carton), doivent être montés sur l’appareil. Ils doivent être fixés à la base du radiateur avec
les 4 vis autotaraudeuses fournies, en veillant à ce que les pieds soient mis correctement dans la 
partie inférieure des moulures latérales du radiateur.

UTILISATION DU RADIATEUR
Note : lorsque le radiateur est mis en marche pour la première fois ou après une longue période 
d’inutilisation, il peut dégager des odeurs et des fumées. Cela disparaîtra lorsqu’il sera laissé en 
marche pendant quelques instants.

• Choisissez un emplacement approprié pour le radiateur, en tenant compte des consignes de 
sécurité ci-dessus.

• Branchez le radiateur sur une prise de courant appropriée.
• Tournez le bouton du thermostat complètement dans les sens des aiguilles d’une montre pour 

régler la température à sa puissance maximale.
• Allumez les éléments chauffants au moyen des interrupteurs à bascule situés sur le panneau latéral.
• Lorsque les éléments chauffants ont été allumés, les interrupteurs s’allument aussi.
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• Pour régler la température à sa puissance maximale, les deux interrupteurs doivent être allumés.
• Lorsque la température ambiante souhaitée est atteinte, vous devez tourner lentement le 

bouton du thermostat dans le sens inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que vous 
entendiez un clic sur le thermostat et que les interrupteurs des éléments chauffants s’éteignent.

• Le radiateur maintiendra ensuite la température de l’air dans la pièce à la température réglée en 
s’allument et en s’éteignant automatiquement.

En outre, le BP1008 est équipé d’un ventilateur interne qui peut être utilisé indépendamment des 
éléments chauffants.

Utilisation du ventilateur :
• Il est activé au moyen de l’interrupteur avec le symbole du ventilateur à côté.
• Le ventilateur ne fonctionne que lorsque le thermostat est en position « on » et peut être utilisé 

lorsque les éléments chauffants sont en marche pour souffler de l’air chaud dans la pièce.
• Lorsqu’il est chaud, le ventilateur peut être utilisé avec les résistances en position «off » pour 

souffler de l’air froid dans la pièce.

NETTOYAGE DU RADIATEUR
• Débranchez toujours le radiateur de la prise murale et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.
• Essuyez l’extérieur du chauffage avec un chiffon humide et frottez avec un chiffon sec.
• N’utilisez pas de détergents ou de produits de nettoyage abrasifs et ne laissez pas l’eau pénétrer 

dans le radiateur.

STOCKAGE DU RADIATEUR
Lorsque le chauffage n’est pas utilisé pendant une longue période, il doit être protégé de la poussière 
et stocké dans un endroit propre et sec.
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Radiateur à convection électrique 2000W
Parfait pour toute utilisation à l’intérieur ou dans des pièces.
Fonction de turboventilateur
Thermostat réglable
Réglage de la température avec 3 niveaux de chaleur : 750-1250-2000W
Double protection contre la surchauffe
Interrupteur marche/arrêt avec témoin lumineux
Poignées intégrées
Dimensions : 53,5 x 19,6 x 38,5 cm

INTERRUPTEURS DE CHAUFFAGE

INTERRUPTEUR DU VENTILATEUR 
(MODÈLES TURBO et TURBO ET 
MINUTERIE UNIQUEMENT)

BOUTON DU THERMOSTAT

PANNEAU DE COMMANDE
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DOCUMENT DE GARANTIE
Merci d’avoir acheté ce produit BLAUPUNKT, cet appareil a été vérifié dans tous ses composants minutieusement, nous garantissons donc 

le bon fonctionnement, mais pour cela nous avons besoin que VOUS lisiez attentivement le livret d’instructions, car cela contribuera à la 

meilleure performance de cet article.

R.S.A garantit à l’acheteur de ce produit une garantie totale de DEUX ANS, étant régie par les conditions établies par le Real Decreto Legislativo 

1/2007, du 16 novembre, par lequel le texte réécrit de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios [Loi Générale pour la 

Défense des Consommateurs et des Utilisateurs] (art. 114 à 127). R.S.A s’engage à ce que les réparations soient totalement gratuites, travail 

manuel et pièces de rechange compris.

Le Service d’Assistance Technique se chargera de résoudre toute réparation qui pourrait être nécessaire sur cet appareil. Lisez attentivement 

le LIVRE D’INSTRUCTIONS fourni, concernant l’utilisation, la maintenance et la conservation de l’appareil. Toute anomalie qui pourrait résulter 

du non-respect de ces instructions ne sera pas couverte par la garantie. La date de vente de l’appareil, aux fins de la période de garantie, sera 

celle qui figure sur la facture d’achat.

Fonctionnement de la garantie : pour tous les défauts détectés par un technicien qui apparaissent dans les six mois à compter de la livraison 

du bien, on suppose qu’ils existaient déjà à cette date, l’intervention sera donc totalement gratuite (sauf si cette supposition est incompatible 

avec la nature ou le caractère du défaut). Au cours des dix-huit mois suivants, il

appartient à l’utilisateur de faire la preuve que le défaut était déjà présent au moment de la livraison.

FABRIQUÉ EN CHINE POUR BLAUPUNKT

Nom du fabricant: RAMSONS, S.A.

Adresse: Pedro Muñoz Torres nº 1

Code Postal: 41006

SEVILLA

Nous déclarons sous notre 
responsabilité que le produit:

Description du produit:

Modèle:

Marque:

Est conforme à la législation de 
l’Union Européenne et respecte les 
lignes directrices 2004/108/EU

Normes applicables: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Nom: Vivek Sadhwani

Poste: Administrateur

Date: 10 de juin 2020

Signature:

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

UTILISATEUR

DATE DE VENTE

Signature et sceau du vendeur

IMPORTANT : Pour que la garantie soit 
effective, le VENDEUR doit remplir, signer 
et tamponner ce Certificat. Pour bénéficier 
d’une attention dans les conditions 
énoncées dans ce certificat, veuillez 
présenter ce document au Service Technique 
Autorisé avec la Facture d’Achat.

INFORMATION SUR LE RECYCLAGE
La Directive 2002/96/CE du Parlement Européen relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 
stipule qu’ils ne doivent pas être éliminés avec les déchets municipaux non triés. Les équipements doivent être collectés 
séparément afin d’optimiser la récupération et le recyclage des matériaux qu’ils contiennent et de réduire leur impact sur 
la santé humaine et l’environnement.
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Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

UTILISATEUR

DATE DE VENTE

Signature et sceau du vendeur

IMPORTANT : Pour que la garantie soit 
effective, le VENDEUR doit remplir, signer 
et tamponner ce Certificat. Pour bénéficier 
d’une attention dans les conditions 
énoncées dans ce certificat, veuillez 
présenter ce document au Service Technique 
Autorisé avec la Facture d’Achat.

Enjoy it.

BP 1008
AQUECIMENTO ELÉCTRICO CONVECÇÃO

MANUAL DE INSTRUÇÕES
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BEM-VINDO
Agradecemos a compra do novo Aquecedor por Convecção BP1008. De modo a beneficiar
totalmente deste produto deve ler cuidadosamente as instruções seguintes e guardar este manual
num lugar seguro para consulta futura.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
1. Não utilizar o aquecedor exceto se os pés estiverem corretamente colocados.
2. Assegurar que a fonte de alimentação para a tomada na qual o aquecedor vai ser ligado está 

de acordo com a tensão indicada na etiqueta existente no aquecedor e que a mesma tem 
ligação à terra.

3. Manter o cabo de alimentação afastado da estrutura quente do aquecedor.
4. Advertência: Não usar este aquecedor nas proximidades de uma banheira, chuveiro ou 

piscina.
5. Advertência: De modo a evitar sobreaquecimento, não cobrir o aquecedor.
6. Apenas para uso no interior.
7. Não colocar o aquecedor sobre carpetes com pelo muito comprido.
8. Assegurar sempre que o aquecedor está colocado numa superfície nivelada firme.
9. Não colocar o aquecedor perto de cortinas ou móveis de modo a evitar risco de incêndio.
10. Advertência: o aquecedor não é localizado imediatamente abaixo de uma tomada.
11. Não inserir qualquer objeto através da saída de calor ou grelhas de ar do aquecedor.
12. Não usar o aquecedor em zonas onde estejam armazenados líquidos inflamáveis ou onde 

possam estar presentes vapores inflamáveis.
13. Desligar sempre o aquecedor da tomada quando o deslocar de um local para outro.
14. Advertência: Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo fabricante 

ou respetivo agente de assistência ou uma pessoa similarmente qualificada para evitar riscos.
15. Este aparelho não foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 

com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e 
conhecimentos, excepto se receberam supervisão ou instrução sobre a utilização do aparelho 
por uma pessoa responsável pela sua segurança.

16. As crianças devem ser supervisionadas, para garantir que não brincam com o aparelho.

MONTAGEM DO AQUECEDOR
Antes de usar o aquecedor, os pés (fornecidos separadamente na caixa) devem ser montados na
unidade. Estes devem ser fixados à base do aquecedor usando os 4 parafusos auto-roscantes
fornecidos, tendo cuidado para assegurar que estejam corretamente localizados nas extremidades
inferiores das molduras laterais do aquecedor.

FUNCIONAMENTO DO AQUECEDOR
Nota: É normal quando o aquecedor é ligado pela primeira vez ou quando é ligado depois de não 
ter sido usado durante um longo período, poder emitir algum cheiro e vapores. Isto irá desaparecer
quando o aquecedor estiver ligado durante um curto período de tempo.

• Escolher uma localização adequada para o aquecedor, tendo em conta as instruções de 
segurança acima.

• Inserir a ficha do aquecedor numa tomada adequada.
• Rodar o botão do termostato totalmente no sentido horário para a definição máxima.
• Ligar os elementos de aquecimento por meio dos interruptores basculantes no painel lateral.
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• Quando os elementos de aquecimento estiverem ligados os interruptores ficarão iluminados.
• Para a saída de calor máximo, devem ser ligados os dois interruptores.
• Quando a temperatura ambiente desejada for atingida, o botão do termostato deve ser 

rodado lentamente no sentido anti-horário até se ouvir o termostato a desligar e as luzes dos 
interruptores dos elementos também sejam desligadas.

• Depois disto, o aquecedor manterá a temperatura do ar na sala à temperatura definida, ligando 
e desligando automaticamente.

O BP1008 também incorpora um ventilador interno, que pode ser ligado independente dos
elementos de aquecimento.
Funcionamento do ventilador:

• Este é controlado através do interruptor com o símbolo do ventilador junto dele.
• O ventilador só funcionará com o termostato na posição “ligado” e poderá ser usado quando os 

elementos de aquecimento estiverem ligados para soprar ar quente na sala.
• Em condições de calor, o ventilador pode ser usado com os elementos de aquecimento 

“desligados” para soprar ar fresco na sala.

LIMPAR O AQUECEDOR
• Desligar sempre o aquecedor da tomada de parede e deixar que arrefeça antes de limpar.
• Limpar a parte exterior do aquecedor limpando com um pano húmido e esfregando com um 

pano seco.
• Não usar detergentes ou abrasivos e não permitir que a água entre no aquecedor.

ARMAZENAR O AQUECEDOR
• Quando o aquecedor não for utilizado durante um longo período de tempo, deve ser protegido 

da poeira e armazenado num local seco e limpo.

ESPECIFICAÇÕES
Aquecedor elétrico por convecção 2000 W
Perfeito para qualquer uso interior ou sala
Função de ventilação turbo
Termostato ajustável
Ajuste da temperatura com 3 definições de calor: 750-1250-2000 W.
Proteção dupla contra sobreaquecimento
Interruptor Ligar/Desligar com luz indicadora
Pegas integradas
Dimensões: 53,5 x 19,6 x 38,5 cm.
Peso: 2,5 Kg.

INTERRUPTORES DO AQUECEDOR

INTERRUPTOR DO VENTILADOR
(MODELO, TURBO E APENAS
TURBO E TEMPORIZADOR)

BOTÃO DO TERMOSTATO

PAINEL DE CONTROLO
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DOCUMENTO DE GARANTIA
Obrigado por adquirir este produto BLAUPUNKT este dispositivo foi verificado em todos os seus componentes meticulosamente, por isso 

garantimos o funcionamento correto, mas para isso é necessário VOCÊ leu cuidadosamente o manual de instruções, pois isso contribuirá para 

o melhor desempenho deste artigo.

R.S.A garante ao comprador deste produto, uma garantia total de DOIS ANOS, regida pelo condições estabelecidas cuja regulamentação 

se encontra no Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de Novembro, que aprova o texto revisado da Lei Geral de Defesa do Consumidor e 

Usuários,(artigos 114 a 127) R.S.A está empenhada em reparos são completamente livres, mão de obra e peças de reposição, inclusive.

O Serviço de Assistência Técnica resolverá todos os reparos que este dispositivo possa exigir.

Reveja cuidadosamente o LIVRO DE INSTRUÇÕES incluído, sobre a utilização, manutenção e conservação do dispositivo.

Qualquer anomalia que possa ocorrer devido à não observância de tais instruções não será coberta a garantia A data de venda do dispositivo, 

para fins do período de garantia, será aquela que aparece na fatura de compra.

Operação de garantia: Em relação a todos os defeitos de conformidade detectados pelo assistência técnica, que se manifestam no prazo de 

seis meses a contar da entrega das mercadorias, presume-se que já existiam em dita data, a intervenção será totalmente gratuita (a menos 

que essa hipótese seja incompatível com o natureza ou natureza do defeito de conformidade).

Durante os dezoito meses seguintes, deve ser o usuário que demonstra. Que a falta de conformidade já chegou no momento da entrega.

FABRICADO CHINA PARA BLAUPUNKT

Nome do Fabricante RAMSONS, S.A.

Endereço: Pedro Muñoz Torres nº 1

Código postal: 41006

SEVILLA

Declaramos sob nossa 
responsabilidade que o produto:

Descrição do produto: AQUECIMENTO  ELÉCTRICO
CONVECÇAÕ

Modelo: BP1008

Marca: BLAUPUNKT

Está em conformidade com a 
legislação da União Europeia em
conformidade com as orientações 
2004/108 / UE

Os padrões se aplicam: EN 55014-1: 2006+A1:+A2:

EN 55014-2: 1997+A1:+A2:

EN 61000-3-2:2006+A1:+A2:

EN 61000-3-3:2013

Name: Vivek Sadhwani

Posição na empresa: Administrador

Data: 10 de June 2020

Assinatura:

DECLARACION DE CONFORMIDAD Ramsons, S.A,
Pedro Muñoz Torres Nº 1 NAVES HYTASA
41006 SEVILLA 
Tfn. 954 933 404 • Fax. 954 660 533

USER

DATA DE VENDA

ASSINATURA E SELO DO VENDEDOR

IMPORTANTE: Para retornar à garantia 
efetiva, ou VENDEDOR, você deve preencher, 
assimilar e certificar o Certificado.
Para receber atendimento sob as condições 
estabelecidas neste certificado, envie para o 
Serviço Técnico Autorizado, este documento
ao lado da fatura de compra.

MEIO AMBIENTE
Eliminação correta deste produto Esta marca indica que este produto não deve ser eliminado juntamente
com outros resíduos doméstios.em toda a UE.
Para evitar possíveis danos ao meio ambiente ou à saúde humana que representem a eliminação de resíduos descontrolada, 
reciclagem responsável para promover a reutilização recursos materiais sustentáveis.
Para devolver o seu dispositivo usado, use os sistemas de retornar e pegar ou entrar em contato 
com o estabelecimento onde você comprou o produto.
Eles podem levar este produto para reciclagem ambientalmente segura.


